Te

(1) Empfanger / Consignee / Destinataire ) Bngange: und Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Madgna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1443304
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.TD.....: e aum, Date of delhary/
ITO4886850728 23.01.20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {?) Anlieferung (st) Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr,
F: 91000727 Euro Frachtgus| | fremd. Fabrzeug
ESKA Automotive GmbH Eigut | [dgn o e
Lutherstr., 87 ExpreR {9) vom
D 09126 Chemnitz Past

10} Ikre Zelchen /
§'Du)r ref. 7 votre réf.

11) Bestellung Nr. / your order /
f )votre ord?e -

(15) Zusatzdaten des Bestellers

(12 l\J’gstséeréAfllateiIung tour ref.f (13) Hauseuf

{4} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,

430 550003889501 Herr Porstorfer
15.01.20
(1) Versandart / Shiprnent / Expédition [frei (20} unfrel | erpackun sagr“ e |{22) Versandzeichen 7 Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
IDHL Italy Vedi brutto netta
X lin has 228 197
(25) Versandanschtift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
[Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
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00157820000
1/TBA-501568 Palettg
1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das
var ins Ausland befdrdert wird.
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(27) _|(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bazeichnung der Lieferung / Leistung / Description | {30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | FNange {Ish) +/ - |Vermerke
1 ]2517602600 24000 5t
111580 HUOL.Z21799~-RD12X35,5-C10C
ZNNI3 - TS =
Indice modific/B, 14.03,2016
Mez.carlic. 24/3215 KLT3215 dunke 100Q St

P

{42) Eingangsvermerke

{43} Mengenpriifung.

(44) Gtepriifuna/Prifbericht

(45) Empfanger

(46) Rechnungspriifung

Datum

NamerHr,
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Transport Order =Y 77 4

E% )

— r & 4 -,;
tittente N° partita [VA = Data / bate L

Sender VAT-ID-No,
23~ JAN~Z2020 5

ESKMA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURESTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo del lungo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

KHX-EC-5329458

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address ¢

Dfmnm dom. franco fabbrica

Destinatario NF partia VA frze domicile exwarks DHL HQUF“—{VBBELW T NTE’: RNGA
Consignee VAT-ID-No, D adﬂg:gam D ﬂﬂgggge%i"m HE TREHBUSEN £
eal un
AN DER UNITRANS 3 7

iy

dazl pagat taz] non pagati *
Dol awolsl™ | p_g1e65 KLIPFHAUSEN

MAGNA PT 5. P.A. Ol COfyes™ Teli+sd IS204/977-28
i Faus+49 35204/977-51

UIA DEI CICLAMINI 4

1~70026 MODUBNGD EXW

Assicurazione complementare Nutnero di dosster

. Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s i
Delivery address yes =

Riferimenti del cliante
Valuta * Valore da assicurare | Customer’s reference

Cumrency Value for insurance
Wolt TR T b7 7 OO0
Terminal di arriva Numero telefonica
* Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531881
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1660.0
4| PAL | PARTS
h
‘«é Peso tassakile in kE * Totale peso lordo in kE
EX WORKS 3 O Payahble weight in kg Total gross weight in kg

Din. X mx cmx an = 0. Eaﬁ;} tm G a Q) 1, E60G. ) 1660, O

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

. o
< / —
/o7 /0 K ; \
’ - / i
Istruzioni particolari / Special instructions / i f f Allegati / Enclosures
¢ .

IMF~INW-770053 ; /
DImENSIONS (LWH) : 4X SOXE0X300m

A L
Ritiro dal mittente Conseuna 2l destinatario IMPORTANT Timkro e firma del mittente’
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have to be noted onfTi@ Sampnorer 00} 1= |.Staffip]arich siaoatuce GF sede

4 4 upon u‘elgwery of the cnnspignment. gamag&s not visible e:déhl\a‘ll?iﬁgﬁlﬂb n 'ﬁﬁeﬁ’-}mas i @@ A@l} A
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within W@ﬂg[ @i‘fff!imin] dne- 72075 Modugno (B £ )

I A £l Y
Orario { Time Crario / Time h
A
“ . 2l GEN 2020 Y
Firma dell'autista f Driver’s signature Firma de destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters i R
ICev i

VeiiTica St ﬁimi e
Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE?."I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). r 2



